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I 

(Resolutioner, rekommendationer och yttranden) 

RESOLUTIONER 

RÅDET 

Resolution från rådet och företrädarna för medlemsstaternas regeringar, församlade i rådet, om 
översikten av den strukturerade dialogen med ungdomar om ungdomars deltagande i Europas 

demokratiska liv 

(2012/C 380/01) 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD OCH FÖRETRÄDARNA FÖR 
MEDLEMSSTATERNAS REGERINGAR 

I. SOM ERINRAR OM ATT 

1. man i rådets resolution om en förnyad ram för det 
europeiska samarbetet på ungdomsområdet 
(2010–2018) ( 1 ) såg alla ungdomar som en samhälls­
resurs och framhöll vikten av att hävda ungdomars rätt 
att vara med och utarbeta politik som påverkar dem 
genom en kontinuerlig strukturerad dialog med ung­
domar och ungdomsorganisationer, 

2. det i resolutionen av den 19 maj 2011 ( 2 ) från rådet och 
företrädarna för medlemsstaternas regeringar, församlade 
i rådet, om den strukturerade dialogen med ungdomar 
om ungdomssysselsättning fastslogs att det övergripande 
prioriterade temaområdet för europeiskt samarbete på 
ungdomsområdet för den andra 18 månader långa ar­
betscykeln (perioden 1 juli 2011–31 december 2012) 
ska vara ungdomars deltagande med särskild tonvikt på 
deltagande i det demokratiska livet i Europa, 

II. KONSTATERAR ATT 

3. den strukturerade dialogen utgår från delaktighet och är 
en nedifrån-och-upp-process, och resultatet av den andra 
18 månader långa arbetscykeln bygger på de nationella 
samråden under det polska, danska och cypriotiska ord­
förandeskapet, samt vid EU:s ungdomskonferenser i 
Warszawa i september 2011, Sorø i mars 2012 och 
Nicosia i september 2012, 

4. under den strukturerade dialogens andra cykel hölls na­
tionella samråd i samtliga 27 medlemsstater och ett 
stort antal ungdomsledare och ungdomar deltog direkt 

i processen ( 3 ); dessutom lämnades bidrag in från andra 
aktörer, däribland internationella icke-statliga ungdoms­
organisationer, 

5. kommissionen håller på att anpassa och utveckla den 
europeiska ungdomsportalen för att göra den användbar 
och tillgänglig för alla ungdomar i hela Europa; en sek­
tion har lagts till den europeiska ungdomsportalen med 
resultaten av de europeiska ungdomskonferenserna och 
en annan sektion med information om den strukture­
rade dialogen ( 4 ), 

6. den specifika prioriteringen för det polska ordförandes­
kapet var att öka samarbetet mellan ungdomar från 
Europeiska unionen och ungdomar från Östeuropa 
samt länderna i Kaukasus med särskilt beaktande av 
ungdomars rörlighet och deltagande; fokus låg också 
på rollen för främjande och validering av informellt 
och icke-formellt lärande för ungdomar, 

7. rådet under det polska ordförandeskapet enades om att 
fortsätta att främja ungdomssamarbete mellan EU och 
länderna i det östliga partnerskapet ( 5 ); under perioden 
2012–2013 ställde kommissionen ytterligare medel till 
förfogande för att öka antalet ungdomsåtgärdsprojekt 
och deltagare från de sex angränsande partnerländerna 
i det östliga partnerskapet under namnet ”det östliga 
partnerskapets ungdomsfönster” ( 6 ),
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( 1 ) EUT C 311, 19.12.2009, s. 1. 
( 2 ) EUT C 164, 2.6.2011, s. 1. 

( 3 ) COM(2012) 495 final: Utkast till 2012 års gemensamma rapport 
från rådet och kommissionen om genomförandet av de förnyade 
ramarna för det europeiska samarbetet på ungdomsområdet (EU:s 
ungdomsstrategi 2010–2018) 

( 4 ) Kommissionens arbetsdokument om resultaten av den första cykeln 
med den öppna samordningsmetoden på ungdomsområdet 
(2010–2012). 

( 5 ) EUT C 372, 20.12.2011, s. 10. 
( 6 ) Efter antagandet av det gemensamma meddelandet Ny respons på ett 

grannskap i förändring – En översyn av den europeiska grannskaps­
politiken i maj 2011.



8. den särskilda prioriteringen för det danska ordförande­
skapet var att främja ungdomars kreativitet, innovativa 
kapacitet och talang som ett verktyg för deras aktiva 
deltagande i samhället och ökad anställbarhet på arbets­
marknaden; i det avseendet sågs deltagande i vid me­
ning, vilket inbegriper ungdomars deltagande i den re­
presentativa demokratin och civilsamhället på alla nivå­
er, 

9. rådet under det danska ordförandeskapet uppmanade 
medlemsstaterna och kommissionen att inrätta en te­
matisk expertgrupp med deltagande av nationella exper­
ter som utsågs av medlemsstaterna enligt principen för 
den öppna samordningsmetoden med målet att utbyta 
bästa praxis om hur man kan främja ungdomars krea­
tivitet och innovativa kapacitet genom att identifiera 
kompetens och färdigheter som förvärvats genom icke- 
formellt och informellt lärande som är relevant för an­
ställbarhet, 

10. den särskilda prioriteringen för det cypriotiska ordföran­
deskapet var att främja deltagande och social delaktighet 
för alla ungdomar, med särskild tonvikt på delaktighet 
för ungdomar med invandrarbakgrund; stärkande av 
ungdomsorganisationers och alla ungdomars deltagande 
i samhällslivet och det demokratiska livet, särskilt i be­
slutsfattande, underströks som en viktig faktor för att 
skapa inkluderande, demokratiska och välmående sam­
hällen; syftet var att främja alla ungdomars delaktighet i 
det vidare samhällslivet och demokratiska livet genom 
deras aktiva deltagande, 

11. den första gemensamma EU-rapporten om ungdom som 
utvärderar framstegen mot de övergripande målen för 
den förnyade ramen för europeiskt samarbete på ung­
domsområdet (2010–2018) och omfattar de två första 
cyklerna med strukturerad dialog, antogs den 27 novem­
ber 2012, 

III. NOTERAR FÖLJANDE FÖRSLAG OM VIDAREUTVECKLING AV 
DEN STRUKTURERADE DIALOGEN: 

Följande frågor har kommit fram som ett resultat av den 
strukturerade dialogen: 

En inkluderande process 

12. Den strukturerade dialogen stärker ungdomar och ger 
dem ett tillfälle att vara aktiva medborgare och ingå i 
det demokratiska livet. Ungdomar bör därför involveras 
i alla skeden i den strukturerade dialogen, från det att 
prioriteringarna görs av varje ordförandeskap till och 
med övervakningen av uppföljningen och utvärderingen 
av dialogresultatens genomförande. Det är dock fort­
farande rådet och medlemsstaterna som är behöriga 
att fatta beslut om prioriteringarna. Tillträdande grupp­
ordförandeskap bör på ett tidigt stadium samråda med 
ungdomsrepresentanter och Europeiska kommissionen 
innan man lägger fram förslag om övergripande te­
matiska prioriteringar för den strukturerade dialogens 
kommande cykler. 

13. De nationella arbetsgruppernas arbete för det gemen­
samma målet konsekvent och ökat deltagande av ung­
domar, särskilt med olika bakgrund, i arbetet med den 
strukturerade dialogen bör stödjas. De nationella arbets­
grupperna bör vara sammansatta på ett tillräckligt in­
kluderande sätt så att deltagandet är öppet för alla ung­
domar. 

14. De vägledande frågorna i den strukturerade dialogen 
bör formuleras på ett begripligt sätt för att underlätta 
för de nationella arbetsgrupperna att nå ut till fler ung­
domar. 

Förstärkning av det sektorsövergripande arbetssättet 

15. För att förbättra samrådsprocessen och övervakningen 
av den bör deltagande av andra experter på lokal, re­
gional, nationell och europeisk nivå i de nationella ar­
betsgrupperna främjas, utifrån relevant tematisk priori­
tering i den strukturerade dialogen ( 1 ). Dessutom bör 
resultatet av den strukturerade dialogen spridas till sek­
torsövergripande aktörer. Det bör finnas en tydlig roll 
för ungdomsforskare i processen. 

Politisk uppföljning och synlighet 

16. Den politiska uppföljningen av den strukturerade dialo­
gens resultat och deras genomförande bör förbättras ( 2 ). 

17. Sambandet mellan resultaten av den strukturerade dia­
logen och beslutsfattande på ungdomsområdet på na­
tionell och europeisk nivå bör betonas, tydliggöras och 
förmedlas på ett bättre sätt av alla aktörer från första 
början och under hela processen. 

18. Åtgärder bör vidtas och initiativ tas för att förbättra den 
strukturerade dialogens synlighet och erkännandet av 
den på lokal, regional, nationell och europeisk nivå. 
Den europeiska ungdomsportalen bör vidareutvecklas 
för att öka processens synlighet. 

En hållbar process 

19. EU:s ungdomskonferens bör förstärkas som ett forum 
för strukturerad dialog mellan alla ungdomar, ung­
domsorganisationer och beslutsfattare i syfte att nå på­
tagliga politiska resultat. Där så är möjligt bör delta­
gande av ungdomsforskare främjas. 

20. Europeiska kommissionen bör, i nära samarbete med 
ungdomsaktörer, se till att en dialog med huvudaktö­
rerna i den strukturerade dialogen blir en integrerad del 
i kommande europeiska ungdomsveckor.
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( 1 ) Enligt EU:s ungdomsrapport 2012 är det bara i sex EU-länder som 
övriga nationella ministerier spelar en aktiv roll i den nationella 
arbetsgruppen. 

( 2 ) Enligt EU:s ungdomsrapport 2012 tog 11 EU-länder initiativ till 
uppföljning av resultaten av den strukturerade dialogen under den 
första cykeln.



21. Ett hållbart stöd för den strukturerade dialogen bör 
säkerställas utan att det föregriper förhandlingarna om 
den framtida fleråriga budgetramen. 

IV. DE NOTERAR FÖLJANDE FÖRSLAG FÖR ATT ÖKA 
UNGDOMARS DELTAGANDE I EUROPAS DEMOKRATISKA LIV 

Följande punkter som kommer från de gemensamma re­
kommendationerna från ungdomskonferenserna i Wars­
zawa, Sorø och Nicosia framhölls som prioriterade områden 
i den övergripande prioriteringen om ungdomars deltagande 
i det demokratiska livet: 

22. Ungdomars deltagande i beslutsfattandet på alla nivåer 
bör stödjas och främjas med användning av nya meto­
der och instrument, till exempel sociala medier och 
möjligheter till e-deltagande. 

23. Ungdomsorganisationer, strukturer för ungdomsinfor­
mation och -rådgivning samt professionellt ungdoms­
arbete bör erkännas som kanaler för att utveckla ung­
domars färdigheter och kompetens, särskilt när det gäl­
ler ungdomar med färre möjligheter, 

24. Medvetenheten om gemensamma europeiska värden 
bör höjas genom att den strukturerade dialogen utvid­
gas till att omfatta alla ungdomar, även specifika mål­
grupper som icke organiserade ungdomar och ung­
domar med färre möjligheter. 

25. Stödet till ungdomsaktiviteter på alla nivåer som foku­
serar på deltagande och interkulturell dialog mellan 
ungdomar från länder inom EU och utanför EU bör 
förstärkas. 

26. Det är väsentligt att inrätta och förbättra faciliteter 
ledda av ungdomsledare, där alla ungdomar, inbegripet 
icke organiserade ungdomar och ungdomar med färre 
möjligheter, kan mötas, skapa och engageras i projekt. 

V. DE UPPMANAR MEDLEMSSTATERNA OCH/ELLER KOMMISSIO­
NEN ATT INOM SINA RESPEKTIVE BEFOGENHETER OCH MED 
BEAKTANDE AV SUBSIDIARITETSPRINCIPEN 

27. vederbörligen beakta de ovanstående förslagen från den 
strukturerade dialogen med syfte att utvärdera och vida­
reutveckla den strukturerade dialogprocessen och förs­
tärka ungdomars deltagande i Europas demokratiska liv, 

VI. ÄR ENIGA OM ATT 

28. EU:s ungdomsrapport 2012 innehåller information om 
de utmaningar som ligger i ungdomars sociala integra­
tion, med hänvisning till EU:s relevanta ungdomsindi­
katorer; där framhålls att den ungdomsgrupp som löper 
störst risk att drabbas av fattigdom och social utestäng­
ning är ungdomar som varken arbetar eller studerar 
och anges att andelen ungdomar som riskerar att drab­
bas av fattigdom eller social utestängning i EU-27 upp­
går till 29,1 % och är högre än för befolkningen i all­
mänhet (23,5 %); detta visar på betydelsen av att sär­
skilt uppmärksamma detta befolkningssegment och att 
prioritera frågan om social integration på ungdoms­
området, 

29. den övergripande tematiska prioriteringen för den 
strukturerade dialogen med ungdomar och ungdoms­
organisationer för nästa arbetscykel (perioden 1 januari 
2013–30 juni 2014) därför är social integration; de 
specifika prioriteringarna för gruppordförandeskapet 
under den tredje arbetscykeln framgår av bilagan, 

30. de prioriterade områden som har valts ut kan komplet­
teras av varje ordförandeskap mot bakgrund av even­
tuell ny händelseutveckling, 

31. de prioriterade områdena för det följande gruppordfö­
randeskapets arbetscykel (den 1 juli 2014–31 december 
2015) bör fastställas innan det tillträder.
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BILAGA 

Prioriteringar för det europeiska samarbetet på ungdomsområdet för perioden 1 januari 2013–30 juni 2014 

Övergripande prioritering – Social integration 

Den övergripande tematiska prioriteringen för europeiskt samarbete på ungdomsområdet för perioden 1 januari 
2013–30 juni 2014 kommer att vara social integration. Under de 18 månaderna kommer denna fråga att diskuteras 
inom ramen för den strukturerade dialogen. Särskilda prioriteringar bör helt eller delvis bidra till den övergripande 
tematiska prioriteringen. Irland, Litauen och Grekland kommer att arbeta tillsammans för att säkerställa stödet för det 
övergripande temat social integration genom sina nationella prioriteringar under sina respektive ordförandeskap och 
under trions hela 18-månadersperiod. 

Konceptet social integration kommer att vara ett brett förenande tema för alla ungdomar, och inte bara för ungdomar 
med färre möjligheter. Termen och begreppet social integration kommer därför att betraktas och tillämpas i bred mening 
och innefatta de olika frågor som ungdomar ställs inför. 

1 januari 2013–30 juni 2013 – Kvalitativt ungdomsarbete 

Det irländska ordförandeskapet kommer att fokusera på kvalitativt ungdomsarbete för att förstärka den sociala integra­
tionen av alla ungdomar. Under det första halvåret 2013 kommer följande frågor att lyftas fram: 

— Det kvalitativa ungdomsarbetets bidrag till ungdomars utveckling och välbefinnande. 

— Kvalitetsnormer för ungdomsarbete som ett medel för att nå positiva resultat för ungdomar på områden som 
personlig och social utveckling, mognadsgrad i fråga om utbildning och yrkesutbildning etc. 

— Ungdomsarbetets bidrag till målen i Europa 2020-strategin, särskilt i förhållande till ungdomssysselsättningen. 

— Utbyte mellan medlemsstaterna av god praxis och kunskaper på dessa områden. 

1 juli 2013–31 december 2013 – Ungdomar som varken arbetar eller studerar 

Under det andra halvåret 2013 kommer följande frågor att lyftas fram: 

— Förstärkning av den sociala integrationen av ungdomar, med särskild tyngdpunkt på ungdomar som varken arbetar 
eller studerar. 

— Främjande av sektorsövergripande samarbete som en underliggande princip i en integrerande ungdomspolitik. 

— Utbyte av god praxis i fråga om social integration av ungdomar. 

— Främjande av samarbete på det ungdomspolitiska området mellan ungdomar från Europeiska unionen och Östeuropa 
samt länderna i Kaukasus. 

1 januari 2014–30 juni 2014 – Kultur och företagande 

Under det första halvåret 2014 kommer följande frågor att lyftas fram: 

— Utarbetande av åtgärder för att stärka ungdomars företagaranda, främja ungdomsföretagande, med särskilt fokus på 
socialt företagande och gröna jobb samt nya arbetstillfällen på kulturområdet för att främja social integration av alla 
ungdomar. 

— Ökad tillgång för ungdomar till ny teknik, särskilt för dem som lever i avlägsna områden, för att ge ökade möjligheter 
för unga talanger och öka intresset för kulturområdet. 

— Främjande av ungdomsarbetets bidrag till att stödja och förstärka ungdomars kreativitet och företagande, bland annat 
utbyte av god praxis.

SV C 380/4 Europeiska unionens officiella tidning 11.12.2012



IV 

(Upplysningar) 

UPPLYSNINGAR FRÅN EUROPEISKA UNIONENS INSTITUTIONER, BYRÅER 
OCH ORGAN 

RÅDET 

RÅDETS BESLUT 

av den 3 december 2012 

om utnämning och ersättande av ledamöter i styrelsen för Europeiskt centrum för utveckling av 
yrkesutbildning 

(2012/C 380/02) 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av rådets förordning (EEG) nr 337/75 av den 
10 februari 1975 om uppbyggnaden av ett europeiskt centrum 
för utveckling av yrkesutbildning, särskilt artikel 4 ( 1 ), 

med beaktande av nomineringen som kommissionen lagt fram 
för rådet i kategorin arbetstagarföreträdare, och 

av följande skäl: 

(1) Genom beslut av den 16 juli 2012 ( 2 ) utnämnde rådet 
ledamöterna i styrelsen för Europeiskt centrum för ut­
veckling av yrkesutbildning för perioden 18 september 
2012–17 september 2015. 

(2) En plats som ledamot i styrelsen för centrumet, i kate­
gorin arbetsgivarföreträdare, har blivit ledig till följd av 
Karin THAPPERs avgång. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Enda artikel 

Härmed utnämns följande person till ledamot i styrelsen för 
Europeiskt centrum för utveckling av yrkesutbildning för åter­
stoden av mandatperioden, dvs. till och med den 17 september 
2015: 

FÖRETRÄDARE FÖR ARBETSGIVARORGANISATIONERNA: 

SVERIGE Tobias ERIKSSON 
Teknikföretagen 

Utfärdat i Bryssel den 3 december 2012. 

På rådets vägnar 

N. SYLIKIOTIS 
Ordförande
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( 1 ) EGT L 39, 13.2.1975, s. 1. 
( 2 ) EUT C 228, 31.7.2012, s. 3.



Meddelande till personer, grupper och enheter på den förteckning som anges i artikel 2.3 i rådets 
förordning (EG) nr 2580/2001 om särskilda restriktiva åtgärder mot vissa personer och enheter i 

syfte att bekämpa terrorism 

(se bilagan till rådets förordning (EU) nr 1169/2012) 

(2012/C 380/03) 

Följande information lämnas för kännedom till de personer, grupper och enheter som förtecknas i rådets 
förordning (EU) nr 1169/2012 ( 1 ). 

Europeiska unionens råd har beslutat att skälen för att föra upp de personer, grupper och enheter som 
upptas i ovannämnda förteckning över personer, grupper och enheter som omfattas av restriktiva åtgärder 
enligt rådets förordning (EG) nr 2580/2001 av den 27 december 2001 om särskilda restriktiva åtgärder mot 
vissa personer och enheter i syfte att bekämpa terrorism ( 2 ) fortfarande äger giltighet. Rådet har därför 
beslutat att låta dessa personer, grupper och enheter kvarstå i förteckningen. 

I förordning (EG) nr 2580/2001 föreskrivs att alla penningmedel, andra finansiella tillgångar och ekono­
miska resurser som tillhör de berörda personerna, grupperna och enheterna ska frysas samt att inga 
penningmedel, andra finansiella tillgångar och ekonomiska resurser får göras tillgängliga för dem, vare 
sig direkt eller indirekt. 

De berörda personerna, grupperna och enheterna uppmärksammas på möjligheten att vända sig till de 
behöriga myndigheterna i medlemsstaten/medlemsstaterna i fråga enligt bilagan till förordningen med en 
ansökan om tillstånd att få använda frysta penningmedel för grundläggande behov eller särskilda betalningar 
enligt artikel 5.2 i förordningen. En uppdaterad förteckning över behöriga myndigheter finns på Internet på 
följande adress: 

http://www.eeas.europa.eu/cfsp/sanctions/index_en.htm 

De berörda personerna, grupperna och enheterna får ansöka om att erhålla rådets motivering till varför de 
kvarstår i den ovannämnda förteckningen (såvida motiveringen inte redan har delgetts dem). Ansökningarna 
ska sändas till följande adress: 

Europeiska unionens råd 
(Att.: CP 931 designations) 
Rue de la Loi/Wetstraat 175 
1048 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË 

De berörda personerna, grupperna och enheterna får när som helst till den adress som angetts ovan till 
rådet inkomma med en ansökan, tillsammans med styrkande handlingar, om att beslutet att föra upp dem 
och låta dem kvarstå i ovannämnda förteckning bör omprövas. Sådana ansökningar kommer att behandlas 
när de har mottagits. Härvid uppmärksammas de personer, grupper och enheter som berörs på rådets 
regelbundna översyn av förteckningen enligt artikel 1.6 i gemensam ståndpunkt 2001/931/Gusp. För att 
ansökningarna ska kunna övervägas vid nästa översyn bör de läggas fram senast den 11 februari 2013. 

De berörda personerna, grupperna och enheterna uppmärksammas också på möjligheten att väcka talan 
mot rådets förordning vid Europeiska unionens tribunal enligt villkoren i artikel 263.4 och 263.6 i fördraget 
om Europeiska unionens funktionssätt.
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Meddelande till de personer och enheter som omfattas av restriktiva åtgärder enligt rådets beslut 
2010/413/Gusp och rådets förordning (EU) nr 267/2012 om restriktiva åtgärder mot Iran 

(2012/C 380/04) 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD 

Följande information lämnas för kännedom till de personer och enheter som förtecknas i bilaga II till rådets 
beslut 2010/413/Gusp ( 1 ) och i bilaga IX till rådets förordning (EU) nr 267/2012 ( 2 ) om restriktiva åtgärder 
mot Iran. 

De berörda personerna och enheterna får senast den 31 januari 2013 lämna in en ansökan till rådet, 
tillsammans med styrkande handlingar, om omprövning av beslutet att föra upp dem på de ovannämnda 
förteckningarna, till följande adress: 

Europeiska unionens råd 
Generalsekretariatet 
Rue de la Loi/Wetstraat 175 
1048 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË 

Eventuella synpunkter kommer att beaktas vid rådets regelbundna översyn, i enlighet med artikel 46 i 
förordning (EU) nr 267/2012 och artikel 26.3 i beslut 2010/413/Gusp, av förteckningen över personer och 
enheter i bilaga IX respektive bilaga II.
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EUROPEISKA KOMMISSIONEN 

Eurons växelkurs ( 1 ) 

10 december 2012 

(2012/C 380/05) 

1 euro = 

Valuta Kurs 

USD US-dollar 1,2930 

JPY japansk yen 106,23 

DKK dansk krona 7,4591 

GBP pund sterling 0,80440 

SEK svensk krona 8,6336 

CHF schweizisk franc 1,2068 

ISK isländsk krona 

NOK norsk krona 7,3250 

BGN bulgarisk lev 1,9558 

CZK tjeckisk koruna 25,245 

HUF ungersk forint 283,51 

LTL litauisk litas 3,4528 

LVL lettisk lats 0,6963 

PLN polsk zloty 4,1235 

RON rumänsk leu 4,5375 

TRY turkisk lira 2,3167 

Valuta Kurs 

AUD australisk dollar 1,2318 

CAD kanadensisk dollar 1,2761 

HKD Hongkongdollar 10,0208 

NZD nyzeeländsk dollar 1,5501 

SGD singaporiansk dollar 1,5795 

KRW sydkoreansk won 1 394,66 

ZAR sydafrikansk rand 11,2365 

CNY kinesisk yuan renminbi 8,0684 

HRK kroatisk kuna 7,5263 

IDR indonesisk rupiah 12 452,80 

MYR malaysisk ringgit 3,9583 

PHP filippinsk peso 52,908 

RUB rysk rubel 39,7440 

THB thailändsk baht 39,630 

BRL brasiliansk real 2,6877 

MXN mexikansk peso 16,5673 

INR indisk rupie 70,4750

SV C 380/8 Europeiska unionens officiella tidning 11.12.2012 

( 1 ) Källa: Referensväxelkurs offentliggjord av Europeiska centralbanken.





PRENUMERATIONSPRISER 2012 (exkl. moms, inkl. frakt och porto) 

Europeiska unionens officiella tidning, L- och C-serierna, 
endast pappersversion 

22 officiella EU-språk 1 200 euro per år 

Europeiska unionens officiella tidning, L- och C-serierna, 
pappersversion + årsutgåva på dvd 

22 officiella EU-språk 1 310 euro per år 

Europeiska unionens officiella tidning, L-serien, 
endast pappersversion 

22 officiella EU-språk 840 euro per år 

Europeiska unionens officiella tidning, L- och C-serierna, 
månatlig (kumulativ) utgåva på dvd 

22 officiella EU-språk 100 euro per år 

Tillägg till Europeiska unionens officiella tidning (S-serien), 
meddelanden och offentliga kontrakt, dvd, 1 nummer per vecka 

flerspråkig: 
23 officiella EU-språk 

200 euro per år 

Europeiska unionens officiella tidning, C-serien – allmänna 
uttagningsprov 

Antal språk beroende på 
uttagningsprov 

50 euro per år 

Europeiska unionens officiella tidning (EUT) ges ut på EU:s officiella språk, och det går att prenumerera på den i 
22 olika språkversioner. Den består av två serier: L (lagstiftning) och C (meddelanden och upplysningar). 
Varje språkversion kräver en separat prenumeration. 
Enligt rådets förordning (EG) nr 920/2005 som offentliggjordes i EUT L 156 av den 18 juni 2005 är Europeiska 
unionens institutioner under en övergångsperiod inte skyldiga att avfatta och offentliggöra alla rättsakter på iriska. 
Den iriska utgåvan av EUT säljs därför separat. 
En prenumeration på tillägget till EUT (S-serien: meddelanden och offentliga kontrakt) omfattar en flerspråkig 
dvd med alla de 23 officiella språkversionerna. 
Prenumeranter på EUT kan på begäran få de olika bilagorna till tidningen. När en bilaga ges ut meddelas 
prenumeranterna detta genom ett ”meddelande till läsarna” i Europeiska unionens officiella tidning. 

Försäljning och prenumeration 

Prenumerationer på olika tidskrifter, såsom Europeiska unionens officiella tidning, kan beställas från någon av våra 
kommersiella distributörer. En lista över dessa finns på följande Internetadress: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_sv.htm 

Via EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) har du kostnadsfritt direkt tillgång till Europeiska 
unionens lagstiftning. På webbplatsen kan du söka i Europeiska unionens officiella tidning samt 

i fördrag, lagstiftning, rättspraxis och förberedande rättsakter. 

Mer information om Europeiska unionen finns på http://europa.eu 
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